
WELCOME TO “OPEN” PHILOSOPHY
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Benvenuti nella 
modernità, in quello 
spazio ideale nel quale 
i pazienti si sentiranno 
accolti e a loro agio 
grazie alla vostra scelta.  
Open è disponibile 
anche nella versione S/C 
“Soft-Close”, con ante 
e cassetti dotati di 
chiusure ammortizzate.
Open, per voltare 
pagina!

BENVENUTI IN OPEN
WELCOME TO “OPEN” PHILOSOPHY
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EN_ Welcome to the 
modern world, to that 
ideal space in which 
patients will feel welcome 
and at their ease thanks 
to your choice. Open 
is available in the S/C 
“Soft-Close” version 
as well, with doors and 
drawers equipped with 
soft-closing hinges. 
Open, to turn over a 
new leaf!

FR_ Bienvenue dans 
la modernité, dans cet 
espace idéal où les 
patients se sentiront dans 
une ambiance conviviale 
et à leur aise grâce à 
votre choix. Open se 
décline aussi dans la 
version S/C “Soft-Close”, 
avec des portes et des 
tiroirs équipés de 
fermetures amorties. 
Open, pour tourner 
la page!

DE_ Herzlich Willkommen 
in der Moderne, in einem 
idealen Raum, wo sich 
Patienten dank Ihrer 
Auswahl wohlfühlen. 
Open gibt es in den 
Versionen S/C 
„Soft-Close” mit Türen 
und Schubladen, die mit 
Dämpfern ausgestattet 
sind. Open, fangen Sie 
ein neues Kapitel an!

ES_ Bienvenidos a la 
modernidad, en aquel 
espacio en el que los 
pacientes se sienten aco-
gidos y a gusto gracias 
a lo que eligieron. Open 
también existe en la 
versión S/C “Soft-Close”, 
con puertas y cajones 
equipados con cierres 
amortiguados. Open, 
¡para pasar de página!

RECEPTION MARTE



IT_Soluzioni compositive 
lineari e ad angolo 
corredate da moduli 
pensili e complementi, 
per rendere la vostra 
struttura confortevole, 
ergonomica, facilmente 
igienizzabile ed
esteticamente evoluta.

EN_ Linear and corner 
compositional solutions 
accompanied by wall 
units and complements, 
to make your facility 
comfortable, ergonomic, 
easy to sanitise and 
aesthetically advanced.

FR_ Solutions de 
composition linéaires et 
à angles, agrémentées 
de modules suspendus 
et de compléments, 
pour rendre votre 
structure confortable, 
ergonomique, faciles à 
nettoyer et à la pointe 
de l’esthétique.

DE_ Lineare und 

Eck-Kombinationen mit 
Hängeschränken und 
Zubehör, damit Ihre 
Einrichtung komfortabel, 
ergonomisch, leicht zu 
reinigen und ästhetisch 
ansprechend ist.

ES_ Soluciones de 
composición lineales y 
de ángulo con módulos 
colgantes y accesorios, 
para convertir su 
estructura en algo 
confortable, ergonómico, 
fácil de higienizar y, 
evolucionado, desde 
un punto de vista 
estético.

ACCESSORI E COMPLEMENTI / ACCESSORIES AND COMPLEMENTS

AREA OPERATIVA / OPERATIVE AREA 

SERVIZIO / SERVICE

DESIGN / DESIGN

IT_L’estetica non è 
un optional, i prodotti 
Edarredo sono studiati 
nei minimi dettagli per 
integrarsi con cura nella 
vostra struttura.

EN_ The “look” is not an 
optional, all the details 
of Edarredo products 
have been designed to 
seamlessly integrate 
with your facility.

FR_ L’esthétique n’est 
pas un vain mot, les 
produits Edarredo ont 
été étudiés dans les 
moindres détails 
pour se marier 
harmonieusement 
à votre structure.

DE_ Die Ästhetik ist 
dabei ein Mehrwert, 
den alle Produkte von 
Edarredo auszeichnet, 
die bis ins kleinste Detail 
geplant sind, um sich 
perfekt in Ihre Einrichtung 
zu integrieren.

ES_ La parte estética 
no es opcional, y los 
productos Edarredo se 
estudiaron en los más 
mínimos detalles para 
que puedan integrarse 
con mucha atención en 
su estructura.

IT_I moduli, i comple-
menti e gli accessori, 
diventano elementi di 
flessibilità, insostituibili 
per il professionista così 
da avere a portata di 
mano i giusti strumenti 
in modo pratico 
e di facile accesso. 

EN_Modules, 
complements and 
accessories, become 
elements of flexibility, 
irreplaceable for the 
professional, ensuring 
that the correct instru-
ments are always at 
hand, in a practical and 
easily accessible way.

FR_ Les modules, 
les compléments 
et les accessoires 
deviennent des 
éléments de flexibilité, 
irremplaçables par 
leur professionnalisme 
au point que les bons 
instruments sont à 
portée de main de façon 
pratique et accessible.

DE_ IDie Module, 
die Ausstattung und 
das Zubehör werden 
zu Elementen, die mit 
ihrer Flexibilität für 
Ihren Betrieb 
unersetzlich werden, 
weil Sie alle Instrumente 
in Reichweite haben 
und sie leicht 
zugänglich sind.

ES_ Los módulos, 
los complementos y 
los accesorios, se 
convierten en elementos 
de flexibilidad, 
insustituibles para el 
profesional que necesita 
tener a su alcance 
todas las herramientas 
de forma práctica 
y de fácil acceso.

STERILIZZAZIONE / STERILISATION

IT_Gli spazi dedicati 
alla sterilizzazione 
appartengono ad 
un’area particolare 
e molto delicata, 
che richiede una 
progettazione 
professionale per 
adempiere a tutte 
le procedure in totale 
assenza di rischi per voi, 
per il vostro staff e per 
i pazienti.

EN_ The spaces 
dedicated to sterilisation 
belong to a particular 
and very delicate area, 
one that requires profes-
sional designing so that 
all procedures can be 
performed with a total 
absence of risks for you, 
your staff and for the 
patients.
 

FR_ Les espaces 
consacrés à la stérilis-
ation relèvent d’un do-
maine particulier et très 
sensible qui prévoit une 
conception profession-
nelle pour se conformer 
à toutes les procédures, 
en l’absence totale de 
risques pour vous, pour 
votre personnel et pour 
les patients.

DE_ Die der 
Sterilisierung gewid-
meten Räume gehören 
zu einem besonderen 
und sehr empfindlichen 
Bereich, in dem eine 
professionelle Planung 
erforderlich ist, die alle 
Verfahren ohne jedes 
Risiko für Sie, Ihr 
Personal und Ihre 
Patienten 
berücksichtigt.

ES_ Los espacios 
dedicados a la esteri-
lización pertenecen a 
un área especial y muy 
delicada, que requiere 
un proyecto profesional 
para cumplir con todos 
los procedimientos 
sin ningún riesgo para 
Ustedes, su plantilla y 
sus pacientes.

PERSONALIZZAZIONE / CUSTOMISATION

IT_Sono inseriti nelle 
composizioni proposte 
per completarle ed ar-
ricchirle. Un esempio tra 
i moduli pensili è SLIM, 
la collezione espressa-
mente progettata per la 
distribuzione personaliz-
zata dei dispositivi 
di protezione monouso.

EN_ They are included 
in arrangements 
proposed to complete 
and enhance them. 
An example of the 
wall units is SLIM, 
the collection expressly 
designed for the 
personalised distribution 
of single-use disposable 
protection devices.

FR_ Ils sont intégrés 
aux compositions 
proposées pour les 
compléter et les enrichir. 
On peut citer comme 
exemple de module 
suspendu SLIM, la 
collection spécialement 
conçue pour la 
distribution personnalisée 
des dispositifs 
de protection jetables.

DE_ Sie sind in den 
möglichen Kompositionen 
mit eingeplant, die sie 
ergänzen und bereichern.
Ein Beispiel unter den 
Hängeschrankmodulen 
ist SLIM; diese Serie 
wurde eigens für die 
personalisierte 
Verteilung von Einmal-
Schutzvorrichtungen 
entworfen.

ES_ Se introducen en 
las composiciones 
propuestas para que 
puedan completarlas 
y enriquecerlas. Un 
ejemplo de módulos 
colgantes es el SLIM, 
la colección ideada 
justo para la distribución 
personalizada de los di-
spositivos de protección 
de un solo uso.

ASSISTENZA / ASSISTANCE

IT_Ciò che 
contraddistingue 
un acquisto oggi 
più di un tempo è 
l’essere assistiti da 
interlocutori competenti, 
profondi conoscitori 
del settore, capaci 
di ascoltare le esigenze 
del professionista.

EN_ What distinguishes 
a purchase, nowadays 
more than in the past, 
is to be assisted by 
competent interlocu-
tors, knowledgeable 
experts in the sector, 
able to understand 
the needs of the 
professional.

FR_ Plus que jamais, 
un achat se démarque 
par l’assistance fournie 
par des interlocuteurs 
compétents, grands 
connaisseurs du secteur, 
qui savent se mettre à 
l’écoute des exigences 
du professionnel.

DE_ Das was heute 
einen Einkauf 
unterscheidet, ist die 
Zeit, die ein kompetenter 
Händler einem Kunden 
widmet, der über breite 
Kenntnisse der Branche 
verfügt und die Fähigkeit 
hat, die Anforderungen 
des Kunden zu verstehen 
und umzusetzen.

ES_ Lo que caracteriza 
una compra, hoy en 
día más de lo que 
ocurría hace tiempo, 
es ser atendidos por 
interlocutores 
competentes, grandes 
conocedores del sector, 
capaces de escuchar 
las necesidades del 
profesional.

IT_Edarredo: 
dallo standard alla 
straordinarietà del caso 
specifico. Il servizio 
“su misura”, offre 
soluzioni personalizzate 
in termini di modularità, 
dimensioni, materiali 
e colori. 

EN_ Edarredo: 
from the standard to 
the extraordinary nature 
of each specific case.
The “tailor-made” service 
offers customised 
solutions in terms of 
modularity, dimensions, 
materials and colours.

FR_ Edarredo: 
du standard au caractère 
extraordinaire du cas 
spécifique. Le service 
« sur mesure » offre des 
solutions personnalisées 
en termes de modularité, 
dimensions, matières 
et couleurs.

DE_ Edarredo: 
Vom Standard zum 
Novum in jedem 
einzelnen Fall.
Der Service „auf Maß“ 
bietet personalisierte 
Lösungen auf 
Modularität, Größe, 
Material und Farben.

ES_ Edarredo: 
del estándar a la 
singularidad del caso 
específico. El servicio 
«a medida», ofrece 
soluciones personali-
zadas en términos de 
capacidad, tamaño, 
materiales y colores. 
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Colors
RAL7040-RAL7040/ED3006 

Dimensions 
1500 x 500 H 835 mm 

OPEN  / open s/c         8.9OPEN ISOLA 01



Colors 
RAL9010-RAL9010/ED1614 RAL9010 

Dimensions 
2728 x 1228 x 500 H855 mm

Dimensions 
1500 x 200 H350 mm RAL1016-RAL1016

OPEN  / open s/c        10.11OPEN ANGOLO 01



OPEN  / open s/c        12.13OPEN ANGOLO 02

Colors 
RAL7021 OP-RAL7021 OP/ED1252 

Dimensions 
2228 x 1728 x 500 H855 mm

Dimensions 
500 x 500 H750 mm 

Dimensions 
350 x 150 H700 mm 



OPEN  / open s/c        14.15OPEN LINEA 01

Colors 
RAL9010-RAL9010/ED2997 

Dimensions 
2000 x 500 H835 mm

Dimensions 
1500 x 200 H350 mm 

Dimensions 
400 x 350 H1200  mm



Dimensions 
500 x 500 H750 mm
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OPEN  / open s/c        18.19OPEN LINEA 02

OPEN LINEA 03

Colors 
RAL7021 OP-RAL7021 OP/ED1252 
RAL7021 OP 

Dimensions 
1500 x 500 H835  mm

Dimensions 
1500 x 200 H350 mm

Colors 
RAL2012-RAL2012/ED1614 RAL2012 
RAL7021 OP/RAL7021 OP 

Dimensions 
2500 x 500 H835 mm

Dimensions 
350 x 150 H700 mm 

Dimensions 
1500 x 350 H500  mm



OPEN  / open s/c        20.21OPEN LINEA 04

Colors 
RAL7021 OP-RAL7021 OP/ED1252 
RAL7021 OP 

Dimensions 
1500 x 500 H835 mm

Dimensions 
400 x 350 H1200 mm 

Mirror QT7070
700 x 700 H30 mm



OPEN  / open s/c        22.23OPEN ANGOLO 03

Colors 
RAL9010 – RAL9010/ED1614 RAL9010
RAL 3000 OP/RAL3000 OP

Dimensions 
3000 x 3000 x 500 H855 mm

Dimensions 
350 x 150 H700 mm

Dimensions 
1000 x 350 H500 mm

Dimensions 
500 x 500 H750 mm

Mirror QT7070
700 x 700 H30 mm



OPEN  / open s/c        24.25OPEN STERIL 01

Colors 
RAL9010 – RAL7035/ED1614 SILVER

Dimensions 
2750 x 2350 x 600 H905/1340 mm

Dimensions 
1500/1000 x 350 H500 mm



OPEN  / open s/c       26.27OPEN STERIL 02

Colors 
RAL9002 – RAL9002/ED1614 RAL9002

Dimensions 
3000 x 2700 x 3000 x 600 H710/925 mm

Dimensions 
1500/1000 x 350 H500 mm 
RAL7021 OP/ED1614 SILVER
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OPEN  / open s/c        30.31

Colors 
RAL7035 – RAL7035/ED3006

Dimensions 
2500 x 500 H835 mm

Dimensions 
1500/1000 x 350 H500 mm  
RAL7035/RAL 5015

Colors 
RAL5015 – RAL5015/ED3006

Dimensions 
2000 x 500 H835 mm

OPEN LINEA 05 OPEN LINEA 06



OPEN  / open s/c       32.33OPEN STERIL 03

Colors 
RAL9010  – RAL9010/ED1252 RAL9010
RAL9010 – RAL1003/ED1252  RAL1003

Dimensions 
3210 x 600 H905/1340 mm
3210 x 350 H1200 mm (500+700)
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AGENI005 

Lavamani sospeso in accaio inox 
Stainless Steel wall suspended hands basin
Lave-mains suspendu en acier inox
Hängewaschbecken aus Edelstahl
Fregadero colgante de acero inoxidable

AGENI006 

Kleaner 2

AGENI005

AGENI003 / AGENI004

AGENI006AGENI001AGENI002

AGENI001

Cestino per rifiuti in acciaio inossidabile  
Stainless steel waste basket
Poubelle en acier inoxydable
Abfallbehälter aus Edelstahl
Cubo para desechos de acero inoxidable
  
AGENI002 

Cestino quadrato in acciaio inossidabile
Square Stainless steel waste basket
Corbeille carrée en acier inoxydable
Quadratischer Behälter aus Edelstahl
Cubo cuadrado de acero inoxidable

IT_La custodia dei rifiuti 
infetti e speciali è 
garantita da AGENI006, 
una particolare struttura 
in acciaio inox, soluzione 
semplice e sicura, 
studiata per ospitare 
l’apposito contenitore 
a norma. Tra gli altri 
complementi, figura il 
lavamani a parete con 
valvola meccanica di 
miscelazione ed 
erogazione, oltre ad 
una gamma di carrelli 
e pratici portarifiuti.

EN_ The contaminated 
and special waste 
storage is guaranteed 
by AGENI006, a special 
stainless steel structure, 
a simple and safe 
solution, studied to 
house the specific 
container compliant 
with regulations. 
Among other 
complements is the 
wall mounted 
hand-washing basin 
with mechanical mixing 
and dispensing valve, 
besides a range of 
trolleys and practical 
waste bins.

FR_ La surveillance 
des déchets infectés et 
spéciaux est garantie 
par AGENI006, une 
structure particulière 
en acier inox, solution 
simple et sûre, étudiée 
pour loger le conteneur 
prévu à cet effet dans 
le respect des normes. 
On compte parmi les 
autres compléments 
le lave-mains mural 
avec vanne mécaniq-
ue de mélange et de 
distribution, ainsi qu’une 
gamme de chariots et 
de bennes à ordures 
pratiques.

DE_ Schutz für 
infizierten und 
Sondermüll wird mit 
der Vorrichtung von 
AGENI006 
gewährleistet, eine 
Konstruktion aus
Edelstahl, die durch ihre 
einfache Handhabe und 
Sicherheit überzeugt, 
in der ein normgetreuer 
Behälter Platz hat. Unter 
den anderen Vorrichtun-
gen möchten wir auf 
das wandmontierte 
Handwaschbecken mit 
mechanischem Misch- 
und Ausgabeventil 
hinweisen sowie auf 
eine breite 
Produktpalette von 
Wagen und praktischen 
Abfallsystemen.

ES_ La gestión de 
desechos infecciosos 
y especiales está 
asegurada por 
AGENI006, una 
estructura especial 
de acero inoxidable, 
solución sencilla y 
segura, estudiada para 
incluir el contenedor 
que fue construido 
de acuerdo con las 
normas. Entre los 
muchos accesorios, 
tenemos el fregadero 
de pared con válvula 
mecánica de mezcla 
y suministro, además 
de una gama de carritos 
y cubos de basura 
muy prácticos.

COMPLEMENTI IN INOX  / STAINLESS STEEL COMPLEMENTS

AGENI004

Carrello in acciaio inossidabile
Stainless Steel Trolley
Chariot en acier inoxydable
Edelstahlwagen
Carrito de acero inoxidable



ED_2990

ED_1252ED_1614

ED_3006 ED_2997
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I colori sono puramente indicativi. L’azienda si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica senza alcun preavviso. The shown colours are 
purely indicative. The company withhold the right to make any changes without notice.

MANIGLIE / HANDLESOPEN  /



RUBINETTERIE / TAPS

AMIX_8003 AMIX_0006 AMIX_0037

AMIX_0521 AMIX_8007 AMIX_45007

OPEN  / open s/c       38.39OPEN  /

I colori sono puramente indicativi. L’azienda si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica senza alcun preavviso. The shown colours are 
purely indicative. The company withhold the right to make any changes without notice.



SO 34 EXT SO 07 SO 02 SO 23

SO 34 FLOAT SO 24 SO 19 SO 14

SO 28 SO36 EXT SO  EXT SO 10

PIANI VETRO / GLASS TOPS
OPEN  / open s/c       40.41OPEN  /

I colori sono puramente indicativi. L’azienda si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica senza alcun preavviso. The shown colours are 
purely indicative. The company withhold the right to make any changes without notice.



ALAVC09 ALAVC10 ALAVC11

LAVELLI / SINKSOPEN / 

ALAVI01 ALAVI03 ALAVV01

ALAVI02 ALAVV02

ALAVI04 ALAVI05 ALAVI06
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I colori sono puramente indicativi. L’azienda si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica senza alcun preavviso. The shown colours are 
purely indicative. The company withhold the right to make any changes without notice.



AOME030
Cassetto con tavoletta cervicale
Drawer with cervical plate
Tiroir avec tablette verticale
Schublade mit Kopfunterlage
Cajón con soporte cervical

AGALZ015 
Alzatina tecnica in alluminio
Technical aluminium backsplash
Rebord technique en aluminium
Technische Erhöhung aus Aluminium
Espesor técnico de aluminio

AGEN007
Presa elettrica Schuko
Schuko electrical socket
Prise électrique Schuko
Schuko-Steckdose
Enchufe eléctrico Schuko

AGEN012
Kit elettrificazione
Electrification kit
Kit d’électrification
Elektro-Kit
Kit electrificación

AGENI007
Supporto multiplo in inox per contenitori 
rifiuti infetti taglienti e pungenti 
Multiple stainless steel support for infected, 
cutting and sharp-pointed waste containers
Support multiple en inox pour bacs à 
déchets infectés, coupants et acérés
Mehrfach-Halterung aus Edelstahl für 
Behälter von infizierten oder scharfem 
und spitzem Abfall
Soporte múltiple de acero inoxidable para 
contenedores desechos infecciosos 
cortantes y punzantes

AGVAS015
Cassetto farmacia
Pharmacy drawer
Tiroir pharmacie
Schublade für Medikamente
Cajón farmacia
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ACCESSORI / ACCESSORIESOPEN / 



AGVAS001 AGVAS002 AGVAS003

AGVAS011 AGVAS012 AGVAS013

AGVAS014 AGVAS021

AGVAS004 AGVAS005 AGVAS006

ACCESSORI / ACCESSORIESOPEN / 
OPEN  / open s/c       46.47



Edarredo Srl | 7 via S. Giuseppe 33082 Azzano Decimo (PN) Italy
Tel. +39 0434 632624 | e-mail: edarredo@edarredo.it | www.edarredo.it


